MAOHMA XVIII, MAOHMA XLVI
KEIMENA

a) Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi
Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam
speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto
amoveére coepit. Sed bovum mugrttus ex spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi

prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur.

B) Philosophi mundum censent regi numine dedrum; eum esse putant quasi communem
urbem et civitatem hominum et dedrum, et unum quemaque nostrum eius mundi esse partem;
ex quo illud natdra consequitur, ut commdinem utilitatem nostrae anteponamus. Ut enim
leges omnium salGtem singulorum saldti anteponunt, sic vir bonus et sapiens et legibus parens

consulit utilitati omnium plus quam unius alicuius aut suae.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctouv otn Néa EAAnVIKN Tta akoAouBa anoomndaocpata « Tum Cacus ... amovére

coepit.» koL «eum esse putant quasi ... quam unius alicuius aut suae.».
Movaéeg 20
I.1.a. Na petapepBouv ol akoAouBeg ocuvekdPopEG oToug TUTIOUC TTou {nTouvTal:
boves quosdam: otn 60TIKN TOU VikoU aplBuou
proximam speluncam: otn yevikr Tou MAnBuvtikoL aplBuol
comminem urbem: otnv adaLPETLKA TOU EVIKOU aplOuou
vir bonus: otnv KANTLKA TOU €VIKOU aplBou

(Movadecg 8)



r.1.8. infesto, communem (to MPWTIO TOU O8EUTEPOU QIMOCTIACUATOC): va ypadouv Ta
TMOPAOETIKA TWV eMBETWV otnV 8la MTwon, yEvog Kot aplBuo (povadeg 4). Tou emiBétou

proximam va ypadel To enippnpa kot otoug TPeLS Babuoug (povadecg 3).
(Movabeg 7)
Movadeg 15

I.2.a. aspexit, vidit, censent: va ypaete Ta MaApAmAvVW PRUATA 0 OAEC TIG EYKALOELG TOU
HEAAovTa oTo 1610 mpoowo, aplBuod kat pwvr (va AndOet umoyn to untokeipevo, 6mou eival

anopaitnto).
(Movabdecg 9)

I.2.B. interficitur: va ypadel n yevikn kat 0Tikr) yepouvdiou Kal OAa Ta amapeudata Tou

pripotog otn dwvr mou Bpioketat (va AndOel umodn to unokeipevo, Omou eival anapaitnTo).
(Movabdeg 6)

Movadeg 15



